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Řídící modul osvětlení - pro patici LUMAWISE

• Slouží pro vzdálené ovládání svítidla: ON/OFF/DIM.

• Informuje o poruše předřadníku, světelného zdroje, propojovacích vodičů...

• Komunikuje po bezdrátové LPWAN síti NB-IoT.

• Výstupní signál 0(1)-10V nebo DALI pro přímé ovládání předřadníku ve svítidle.

• Interní digitální senzor intenzity osvětlení, rozsah 5 - 100 000Lx.

• Interní digitální teplotní senzor v rozsahu -30 .. 70 °C.

• Napájecí napětí: 12- 24 V DC.

• Krytí IP65, odolné vůči UV, určeno pro venkovní montáž do patice LUMAWISE 

ENDURANCE S.

• Update pomocí Servisního klíče RFAF/USB.

Charakteristika 

Popis přístroje

CZ

1. Kryt

2. Základna

3. Navaděč

4. Analog (+)

5. Zámek patice

6. Napájení (+)

7. GND

8. DALI (+)

Přiřazení do Cloudu aplikace

Provádí se v aplikaci Vašeho Chytrého telefonu.  Do aplikace zadejte příslušné údaje, kte-

ré jsou uvedeny na krytu výrobku.

Všeobecné instrukce 

Funkce 

Po připojení napájení odešle zařízení úvodní zprávu, obsahující naměřenou teplotu a 

intenzitu osvětlení. 

Senzor snímá teplotu a intenzitu osvětlení každé 2 minuty. Poté každých 15 minut odesí-

lá datovou zprávu o naměřených hodnotách.

Nastavení funkce (zprávou ze serveru):

• Funkce AUTOMAT:

- zapnutí / vypnutí se řídí podle intenzity naměřené světelným senzorem

• Funkce SEMI-AUTOMAT:

- zapnutí / vypnutí, nastavení jasu se řídí podle nastaveného časového plánu (časový 

plán lze nastavit zprávou z serveru)

- mimo časový plán je nastavena funkce AUTOMAT

• Funkce MANUAL:

- zprávou ze serveru lze zapnout / vypnout, nastavit jas a interval zasílání datové zprá-

vy.

Made in Czech Republic

Spodní strana 

Montáž

1. Opatrně zasuňte nanoSIM (při vkládání nebo výměně nanoSIM nesmí být přístroj pod 

napětím!)

2. Na základnu nasaďte kryt - pozor na správné otočení. Kryt musí být nasazen rovně a 

řádně zacvaknut a by bylo dodrženo krytí IP65.

3. Na připravenou patici nasaďte modul a zajistěte pootočením (montáž patice viz manuál 

LUMAWISE Endurance S).

Při manipulaci s přístrojem s otevřeným krytem je důležité zabránit kon-

taktu s tekutinami. Nedotýkejte se zbytečně součástek na přístroji.  Nedo-

týkejte se kovovými předměty uvnitř přístroje.

Bezpečná manipulace s přístrojem

Internet věcí (IoT)

• Kategorii bezdrátových komunikačních technologií určených k IoT popisuje Low Po-

wer Wide Area (LPWA). Tato technologie je navržena tak, aby zajišťovala celoplošné 

pokrytí vně i uvnitř budov, byla energeticky nenáročná a měla nízké náklady na provoz 

jednotlivých zařízení. Pro využívání tohoto standardu je k dispozici síť NarrowBand. 

Informace o síti NarrowBand

• Síť zajišťuje obousměrnou komunikaci a jako jediná využívá licencované pásmo LTE. 

Naše zařízení umožňují komunikaci přes Band 1 (2100 MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 8 

(900 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 20 (800 MHz) a Band 28 (700 MHz). 

• Pro svůj provoz využívá tato technologie SIM karty pro jednotlivá zařízení. 

• Výhodou NarrowBand je využití již vystavěné sítě, čímž zajišťuje dostatečné pokrytí 

vně i uvnitř budov. 

• Více informací o této technologii se dozvíte na stránkách www.vodafone.cz

Upozornění pro správný provoz zařízení:

• Výrobky se instalují dle schématu zapojení uvedeného u každého výrobku.

• Pro správnou funkčnost zařízení je nutné mít dostatečné pokrytí vybrané sítě v místě 

instalace. 

• Zároveň musí být zařízení v síti registrováno. Úspěšná registrace zařízení v dané síti 

vyžaduje zaplacení tarifu za provoz. 

• Každá síť nabízí jiné možnosti tarifů - vždy záleží na počtu zpráv, které chcete ze zaří-

zení odesílat. Informace k těmto tarifům naleznete v aktuální verzi ceníku společnosti 

ELKO EP.
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Příklad zapojení

Zapojení

Zapojení dle typu konektoru TE Connectivity:

LUMAWISE Endurance S base, 80mm module 

Výrobcem doporučená patice: 

LUMAWISE Endurance S receptacle assembly (2213837-1)

Popis zapojení kontaktů:

1 - napájení 12 / 24 V

2 - GND / analogový výstup 0(1) - 10 V (-)

3 - ovládání externího relé

4 - analogový výstup 0(1)-10 V (+)

Zapojení 0(1)-10V (analog) +  vypínací relé

Zapojení 0(1)-10V (analog) bez relé

Ve vypnutém stavu může analogový předřadník slabě svítit (dle typu předřadníku).

Zapojení jednoho DALI světla 

Popis zapojení kontaktů:

1 - napájení 12 / 24 V

2 - GND / DALI(-)

3 - DALI(+)

Zapojení DALI

Pro vedení DALI sběrnice není doporučen přesný typ kabelu, je však důležité dodržet několik 

podmínek instalace. 

Pro vedení DALI sběrnice do 100 m je doporučen min. průřez vodiče 0.5 mm2. Pro vedení 100 

-150 m je min. průřez 0.75 mm2 a pro více než 150 m je doporučen min. průřez 1.5 mm2. Vedení 

delší než 300 m se nedoporučuje používat. Pokles napětí na konci instalace nesmí být větší než 

2 V.

předřadník

zdroj světla

předřadník

zdroj světla

pomocné relé

předřadník

zdroj světla

Doporučení pro montáž

Možnosti montáže

a) na stropx

b) na veřejné osvětlení

• Pro správnou funkce senzoru je nutné eliminovat veškeré rušivé světelné zdroje ve sní-

maném prostoru.

• Doporučená pracovní poloha je svislá.

• Dbejte na správné umístění - viz Varování. 

• Senzor je vhodný pro umístění ve venkovních prostorech. Provozním podmínkám vy-

hovuje běžné chemicky neagresivní prostředí.

• Pro správnou funkčnost je třeba kryt udržovat čistý a nezakrytý (občasné očištění krytu 

bez použití chemikálií).

Nevhodné umístění

• Místa, kde může dojít ke zkreslení snímání (kryt nesmí být osvětlen přímým světlem)  

-  pod lampou, v místech kde dochází k prudkým změnán intenzity osvětlení (např. 

blikající reklama) apod.

• Velmi prašné prostředí.

• V případě montáže světlovodem nahoru může dojít vlivem nepříznivého počasí (silný 

dešť / sníh) ke zkreslení snímání.

x výška umístění přijímače a barevnost osvětleného povrchu mají vliv na výslednou hod-

notu měřeného osvětlení
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Vysílání zpráv (UPLINK)

Zpráva 0-14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

Notifi kace

IMEI

1
Aktuální úroveň 

osvětlení

Aktuální stav 

předřadníku*

Aktuální stav 

funkce
Heartbeat 2 Teplota[0]

Teplo-

ta[1]

Osvětle-

ní[0]

Osvětle-

ní[1]

Osvětle-

ní[2]

Osvětle-

ní[3]

Aktuální downlink 

counter

Power on 3 Verze FW Subverze FW
Verze FW 

NarrowBand

Subverze FW 

NarrowBand
Aktuální downlink counter

Potvrzení konfi gurace 5 0x01

Vysvětlivky

Aktuální úroveň osvětlení 0 - 100 [%]

Aktuální stav předřadníku*

Bit 0 = 1 předřadník neodpovídá

Bit 1 = 1 předřadník hlásí chybný stav

Bit 2 = 1 předřadník hlásí selhání lampy

Bit 3 = 1 vysoká teplota DALI spínacího prvku

Aktuální stav funkce

Bit 0 = 1 Neznámý aktuální čas

Bit 1 = 1 Překročen timeout ve funkci MANUAL

Bit 5 - 4

Funkce : 

„01“ - AUTOMAT

„10“ - SEMI-AUTOMAT

„11“ - MANUAL

Teplota[0 - 1] x [°C * 10]

Osvětlení[0 - 3] 0 - 188000 [lx]

* pouze u DALI

Parametrizace (DOWNLINK)

Zpráva 0 1

Zaovládání 1 Požadovaná úroveň osvětlení

Vysvětlivky

Aktuální úroveň osvětlení 0 - 100 [%]

Zpráva 0 1

Zjištění stavu 2 0xC0

Zpráva 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Konfi gurace 5 Funkce
Heartbeat 

perioda

Počáteční 

hodnota
Rampa Threshold100 Threshold0 Auto Dim

Manual 

timeout

Manual timeout 

hodnota

Manual 

timeout stav

Vysvětlivky

Funkce

0x01 Funkce AUTOMAT

0x02 Funkce SEMI-AUTOMAT

0x03 Funkce MANUAL

Heartbeat perioda
0 - 127 x [min]

129 - 255 x - 128 [h]

Počáteční hodnota 0 - 100 [%]

Rampa 0 - 10 [s]

Threshold100 0 - 255 [lx / 10]
Threshold100 < Threshold0

Threshold0 0 - 255 [lx / 10]

Auto Dim
0x00 bez stmívání

0x01 plynulý přechod

Manual Timeout 1 - 255 x * heartbeat perioda

Manual Timeout hodnota 0 - 100 [%]

Manual timeout stav
0x00 výstup Manual Timeout Hodnota

0x01 výstup AUTOMAT

Měření osvětlení 

[lx]

Průměrná hodnota 

osvětlení za 20s

Threshold0 Threshold100 0 Lx

Výstup = 0% „Auto Dim“ == 1

-->

Výstup = 1 - 99%

Výstup = 100%

Funkce AUTOMAT

Kontrola 

aktuálního času

Výstup řízen funkcí 

AUTOMAT

Výstup řízen 

uloženým plánem

• Časová značka (po 10 minutách)

• Den

• Výstupní jas

< 100% -> změna

> 100% -> beze změny

Funkce SEMI-AUTOMAT

Hlídání času 

„Manual Timeout“

Výstupní jas řízen 

manuálně NB-IoT 

zprávami

OK
Reset timeoutu

„Manual Timeout 

Stav“

Výstup řízen funkcí 

AUTOMAT

Timeout 

překročen

Výstup = „Manual 

Timeout Hodnota“

„0“

„1“

Funkce MANUAL
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Zpráva 0 1 2 3

Nastavení aktuálního času 6 Čas[0] [min] Čas[1] [min] Den

Vysvětlivky

Čas[0 - 1] 0 - 1439 [min] např. 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

Den

0x00 Neděle

0x01 Pondělí

0x02 Úterý

0x03 Středa

0x04 Čtvrtek

0x05 Pátek

0x06 Sobota

Zpráva 0 1 2 3 4

Nastavení časové značky 7 Čas[0] [min] Čas[1] [min] Den (maska) Požadovaná úroveň osvětlení

Vysvětlivky

Čas[0 - 1] 0 - 1439 [min]
po 10 minutách, 

např. 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

Den (maska)

Bit 0 = 1 Neděle

Bit 1 = 1 Pondělí

Bit 2 = 1 Úterý

Bit 3 = 1 Středa

Bit 4 = 1 Čtvrtek

Bit 5 = 1 Pátek

Bit 6 = 1 Sobota

Požadovaná 

úroveň osvětlení
0 - 100 [%]

Zpráva 0 1

Vymazání celé časové tabulky 8 0x00

Zpráva 0 1

Reset zařízení 100 0xE1

Zpráva 0 1 - 4 5 - 8 9 - 12

Nastavení counterů 101 Uplink counter[3 - 0] Downlink counter[3 - 0] Multicast downlink counter[3 - 0]

Příklad

Heartbeat perioda Doba mezi pravidelnými zprávami na portu 2

Manual timeout Doba bez příjmu zprávy zařízením.

Manual timeout se nastavuje v násobcích heartbeat periodu.

Heartbeat = 5 min

Manual timeout = 2 Manual timeout = 10 minut

Threshold100 / Threshold0 Zadává se v luxech / 10

100% při 20 luxech Threshold100 = 2

0% při 300 luxech Threhsold0 = 30
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AirSLC-100NB/
LWES/DALI

AirSLC-100NB/
LWES/0-10

VarováníTechnické parametry

Před instalací přístroje a před jeho uvedením do provozu se seznamte s návodem k 

použití. Návod na použití je určen pro montáž a pro uživatele zařízení. Návod je vždy 

součástí balení. Instalaci a připojení mohou provádět pouze pracovníci s příslušnou 

odbornou kvalifi kací, při dodržení všech platných předpisů, kteří se dokonale sezná-

mili s tímto návodem a funkcí prvku. Bezproblémová funkce prvku je také závislá na 

předchozím způsobu transportu, skladování a zacházení. Pokud objevíte jakékoliv 

známky poškození, deformace, nefunkčnosti nebo chybějící díl tento prvek neinstalu-

jte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem či jeho částmi se musí po ukončení životnosti 

zacházet jako s elektronickým odpadem. Před zahájením instalace se ujistěte, že všechny 

vodiče, připojené díly či svorky jsou bez napětí. Při montáži a údržbě je  nutné dodržovat 

bezpečnostní předpisy, normy, směrnice a odborná ustanovení pro práci s elektrickými 

zařízeními. Nedotýkejte se částí prvku, které jsou pod napětím - nebezpečí ohrožení 

života. Z důvodu prostupnosti radiového signálu dbejte na správné umístění prvků v 

budově, kde se bude instalace provádět. Pokud není uvedeno jinak, nejsou prvky určeny 

pro instalaci do venkovních a vlhkých prostor, nesmí být instalovány do kovových 

rozvaděčů a do plastových rozvaděčů s kovovými dveřmi - znemožní se tím prostupnost 

radiofrekvenčního signálu. iNELS Air se nedoporučuje pro ovládání přístrojů zajišťujících 

životní funkce nebo pro ovládání rizikových zařízení jako jsou např. čerpadla, el. topidla 

bez termostatu, výtahy, kladkostroje ap. - radiofrekvenční přenos může být zastíněn 

překážkou, rušen, baterie vysílače může být vybita ap. a tím může být dálkové ovládání 

znemožněno. 

Napájecí napětí:

Tolerance napájecího napětí:

Spotřeba v klidu:

Spotřeba max.:

Teplotní senzor

Rozsah:

Přesnost:

Světelný senzor

Snímaný rozsah:

Úhel detekce:

Indikace

- modrá LED:

- zelená LED:

- červená LED:

Výstupy

Komunikační rozhraní:

Externí relé:

Komunikace

Komunikační standart:

Komunikační frekvence:

Dosah na volném prostranství:

 Vysílací výkon (max.):

Servisní rozhraní:

Komunikační frekvence:

Dosah na volném prostranství: 

Další údaje

Pracovní teplota:

Skladovací teplota:

Pracovní poloha:

Upevnění:

Krytí:

Kategorie přepětí:

Stupeň znečištění:

Rozměr:

Hmotnost:

12 - 24 V DC 

-10 /+15 % 

0.5 W

při komunikaci 1.5 W

měření vnitřní teploty přístroje

-30 až 70°C                                 

±1°C v rozsahu -10°C až 70°C                    

±3°C v rozsahu -30°C až -10°C                    

5 - 100 000 Lx

130°

napájení modulu

STATUS modulu

LPWAN komunikace

                         DALI                                                Analog

 polarizovaná - aktivní (20mA)                 0(1)-10 V (20mA)                         

                            x                                   12 / 24 V DC, max. 80 mA

NB-IoT*

 LTE Cat NB1**

cca 30 km*** 

  200 mW / 23 dBm

iNELS RF Control

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

až 20 m

-30 .. +70 °C

-30 .. +70 °C

viz manuál

do patice

IP65

III.

2

Ø 80 x 40 mm

64 g

* nanoSIM / eSIM

** frekvenční pásma B1 / B3 / B5 / B8 / B20 / B28 

*** dle pokrytí jednotlivých sítí

Firma ELKO EP jakožto výrobce má právo provádět technické změny na výrobku, v technické specifi kaci a manuálu k výrobku bez předchozího upozornění.
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Characteristics 

EN

Street light controller - LUMAWISE plug

Made in Czech Republic

• Used for remote control of the luminaire: ON / OFF / DIMM.

• It informs about the fault of the ballast, light source, connecting wires ...

• Communicates over the wireless LPWAN network NB-IoT.

• Output signal 0 (1) -10V or DALI for direct control of ballast in luminaire.

• Internal digital light intensity sensor, range 5 - 100,000Lx.

• Internal digital temperature sensor in the range -30 ... 70 ° C.

• Supply voltage: 12- 24 V DC.

• Protection IP65, UV resistant, designed for outdoor installation in the LUMAWISE 

ENDURANCE S.

• Update using the RFAF / USB Service Key.

General instrucions

Description

1. Cover

2. Base

3. Navigation

4. Analog (+)

5. Socket lock

6. Power supply (+)

7. GND

8. DALI (+)

Cloud app assignment

It is done in your Smartphone application. Enter the relevant information on the product 

cover into the application.

Underside view

Function 

Assembly

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with 

liquids. avoid unnecessary contact with the components of the device. Do 

not touch the metal objects inside the unit.

Safe handling

1. Carefully insert nanoSIM (the device must not be energized when inserting or repla-

cing nanoSIM!).

2. Attach the cover to the base - pay attention to the correct rotation. The cover must be 

mounted fl at and properly clipped to  maintain it‘s  IP65 rating.

3. Attach the receiver to the prepared socket and secure it by turning (see LUMAWISE En-

durance S manual for mounting the socket).

Internet of Things (IoT)

• The IOT wireless communications category describes the Low Power Wide Area 

(LPWA). This technology is designed to provide full-range coverage both inside and 

outside buildings, energy-saving and low-cost operation of individual devices. The 

NarrowBand network is available to use this standard.

Information about the NarrowBand network

• The network provides two-way communication and the only one to use the licensed 

LTE band. Our devices allow band 1 (2100MHz), Band 3 (1800MHz), Band 8 (900MHz), 

Band 5 (850MHz), Band 20 (800MHz) and Band 28 (700MHz).

• It uses this SIM card technology for each device.

• The advantage of NarrowBand is the use of already built-up grids, which ensures suf-

fi cient reception outside and inside buildings.

• For more information on this technology, please visit www.vodafone.cz

Caution for proper operation:

• Products are installed according to the wiring diagram given for each product.

• For proper device functionality, it is necessary to have suffi  cient coverage of the se-

lected network at the installation site.

• At the same time, the device must be registered in the network. Successful device reg-

istration on a given network requires a charge for traffi  c.

• Each network off ers diff erent tariff  options - it always depends on the number of mes-

sages you want to send from your device. Information on these tariff s can be found in 

the current version of the ELKO EP pricelist.

When the power is connected, the device sends the initial message containing the meas-

ured temperature and light intensity.

Sensor senses temperature and intensity of lighting every 2 minutes. After that, it sends a 

data message of measured values every 15 minutes.

Function setting (message from server):

• Function AUTOMAT:

- the on / off  is controlled according to the intensity measured by the light sensor

• Function SEMI-AUTOMAT:

- Switching on / off, the brightness is set according to the set schedule (the schedule 

can be set by a message from the server)

- Outside the schedule is set to Auto

• Function MANUAL:

- Messages from the server can be turned on / off, adjust brightness and interval for 

sending data messages.
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(A3)

-
A1

+

GND

230 V AC
L

N

VS116K/

VS116U

4 

3

2

1 

+ 0(1)-10V

- 0(1)-10V

L

N 

V+ (12-24 V DC) 

GND 

0(1)-10 V

230 V AC
L

N

4 

3

2

1 

+ 0(1)-10V

- 0(1)-10V

L

N 

DALI

Analog

Analog

Example connection

Connection

Connections by TE Connectivity Connector Type:

LUMAWISE Endurance S base, 80mm module 

Manufacturer-recommended slot:

LUMAWISE Endurance S receptacle assembly (2213837-1)

ballast

light source

ballast

light source

ballast

light source

Placement recommendations

For the management of DALI BUS there is not an exact cable type recommended, but it is 

important to keep some installation conditions. For DALI BUS lines up to 100 m the recommended 

min. conductor cross section is 0.5 mm2. For management between 100 m -150 m a cross section 

of 0.75 mm2 and more than 150 m the recommended min is 1.5 mm2. Management of more than 

300 m is not recommended. The voltage drop at the end of the installation may not be greater 

than 2 V.

Description of wiring contacts:

1 - 12/24 V power supply

2 - GND / analog output 0(1) - 10 V (-)

3 - control of an external relay

4 - analog output 0(1)-10 V (+)

Connection 0 (1) -10V (analog) + tripping relay

auxiliary relay

Connection 0 (1) -10V (analog) without relay

In the off  state, the analog ballast may light up slightly (depending on gear type).

Connection of one DALI light  

Description of wiring contacts:

1 - 12/24 V power supply

2 - GND / DALI(-)

3 - DALI(+)

Connection DALI

Mounting options

a) on the ceilingx

b)  on public lighting

• For the correct operation of the sensor, it is necessary to eliminate all disturbing light 

sources in the sensed area.

• The recommended working position is vertical.

• Ensure the correct location - see Warning.

• The sensor is suitable for outdoor use. Operating conditions are consistent with con-

ventional chemically non-aggressive environments.

• For proper functionality, the cover guide should be kept clean and uncovered (occa-

sional cleaning of the cover without the use of chemicals).

Inappropriate location

• Places where distortion may occur (the cover must not be illuminated by direct light) 

- below the lamp, where there is a sudden change in lighting intensity (e.g. fl ashing 

advertising), etc.

• Very dusty environment.

• In the case of light pipe installation, the weather may be distorted due to bad weather 

(heavy rain / snow).

x the height of the receiver location and the colour of the illuminated surface aff ect the 

resulting value of the measured illumination
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UPLINK

Message 0-14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

Notifi cation

IMEI

1 Actual 

output 

level

Actual 

ballast 

status*

Actual 

function 

statusHeartbeat 2 Temperature[0]
Tempera-

ture[1]

Illumi-

nance[0]

Illumi-

nance[1]

Illumi-

nance[2]

Illumi-

nance[3]

Actual downlink 

counter

Power on 3
Version 

FW

Subversion 

FW

Version FW 

NarrowBand

Subversion FW 

NarrowBand
Actual downlink counter

Confi guration confi rm 5 0x01

Note

Actual output level 0 - 100 [%]

Actual ballast status*

Bit 0 = 1 ballast not responding

Bit 1 = 1 ballast fault

Bit 2 = 1 lamp fault

Bit 3 = 1 high temperature DALI  switching element

Actual function status

Bit 0 = 1 Unknown actual time

Bit 1 = 1 Function MANUAL - timeout overlapped

Bit 5 - 4

Function: 

„01“ - AUTOMAT

„10“ - SEMI-AUTOMAT

„11“ - MANUAL

Temperature[0 - 1] x [°C * 10]

Illuminance[0 - 3] 0 - 188000 [lx]

* DALI only

DOWNLINK

Message 0 1

Control 1 Requested output level

Note

Actual output level 0 - 100 [%]

Message 0 1

Status get 2 0xC0

Message 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Confi guration 5 Function
Heartbeat 

period

Initial 

output level
Ramp Threshold100 Threshold0 Auto Dim

Manual 

timeout

Manual timeout 

value

Manual 

timeout status

Note

Function

0x01 Function AUTOMAT

0x02 Function SEMI-AUTOMAT

0x03 Function MANUAL

Heartbeat period
0 - 127 x [min]

129 - 255 x - 128 [h]

Initial output level 0 - 100 [%]

Ramp 0 - 10 [s]

Threshold100 0 - 255 [lx / 10]
Threshold100 < Threshold0

Threshold0 0 - 255 [lx / 10]

Auto Dim
0x00 without diming

0x01 smooth diming

Manual Timeout 1 - 255 x * heartbeat period

Manual Timeout hodnota 0 - 100 [%]

Manual timeout status
0x00 output from Manual timeout value

0x01 output from AUTOMAT

Měření osvětlení 

[lx]

Average illumination 

value in 20s

Threshold0 Threshold100 0 Lx

Output = 0% „Auto Dim“ == 1

-->

Output = 1 - 99%

Output = 100%

Function AUTOMAT

Checking the current 

time

Output controlled by 

AUTOMATIC function

Output controlled by 

saved plan

• Timestamp (after 10 minutes)

• Day

• Výstupní jas

< 100% -> změna

> 100% -> beze změny

Function SEMI-AUTOMAT

Watching „Manual 

Timeout“

Output brightness is 

controlled manually by 

NB-IoT messages

OK
Reset timeoutu

„Manual Timeout 

Status“

Output controlled by 

AUTOMATIC function

Timeout 

exceeded

Output = „Manual 

Timeout Value“

„0“

„1“

Function MANUAL
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Message 0 1 2 3

Actual time set 6 Time[0] [min] Time[1] [min] Day

Note

Time[0 - 1] 0 - 1439 [min] e.g. 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

Day

0x00 Sunday

0x01 Monday

0x02 Tuesday

0x03 Wednesday

0x04 Thursday

0x05 Friday

0x06 Saturday

Message 0 1 2 3 4

Time mark set 7 Time[0] [min] Time[1] [min] Day (mask) Requested output level

Note

Time[0 - 1] 0 - 1439 [min]
10 min, 

e.g. 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

Day (mask)

Bit 0 = 1 Sunday

Bit 1 = 1 Monday

Bit 2 = 1 Tuesday

Bit 3 = 1 Wednesday

Bit 4 = 1 Thursday

Bit 5 = 1 Friday

Bit 6 = 1 Saturday

Requested 

output level
0 - 100 [%]

Message 0 1

Time table clear 8 0x00

Message 0 1

Device reset 100 0xE1

Message 0 1 - 4 5 - 8 9 - 12

Counters set 101 Uplink counter[3 - 0] Downlink counter[3 - 0] Multicast downlink counter[3 - 0]

Example

Heartbeat period Time between periodical messages on port 2

Manual timeout Time without receiving the message by the device.

The manual timeout is set in multiples of the heartbeat period.

Heartbeat = 5 min

Manual timeout = 2 Manual timeout = 10 minut

Threshold100 / Threshold0 Enter in lux / 10

100% at 20 lux Threshold100 = 2

0% at 300 lux Threhsold0 = 30
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AirSLC-100NB/
LWES/DALI

AirSLC-100NB/
LWES/0-10

Technical parameters Warning

Read the operating instructions before installing the device and putting it into opera-

tion. Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is 

always a part of its packing. Installation and connection can be carried out only by a per-

son with adequate professional qualifi cation upon understanding this instruction man-

ual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free 

function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you 

notice any sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this 

device and return it to its seller. It is necessary to treat this product and its parts as elec-

tronic waste after its lifetime is terminated.  Before starting installation, make sure that all 

wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing ob-

serve safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for 

working with electrical devices. Do not touch parts of the device that are energized – life 

threat.  To ensure the transmission of the radio signal, make sure that the devices in the 

building where the installation is installed are correctly located. Unless otherwise stated, 

the devices are not intended for installation in outdoor and damp areas, they must not 

be installed in metal switchboards or in plastic cabinets with metal doors - this prevents 

transmission of the radio frequency signal. iNELS Air is not recommended for control-

ling life-saving instruments or for controlling hazardous devices such as pumps, heaters 

without thermostat, lifts, hoists, etc. - radio frequency transmission may be overshad-

owed by obstruction, interference, transmitter battery may be discharged etc., thereby 

disabling the remote control. 

* nanoSIM / eSIM

** Multiple frequency bands of B1 / B3 / B5 / B8 / B20 / B28

*** Depending on network coverage

Supply voltage:

Supply voltage tolerance:

Standby consumption:

Consumption max.:

Temperature sensor

Range:

Accuracy:

Light sensor

Scanned Range:

Detection angle:

Indication

- blue LED:

- green LED:

- red LED:

Inputs

Communication Interface:

External relay:

Communication 

Protocol:

Transmitter frequency:

Range in open space: 

Transmission power (max.):

Protocol:

Transmitter frequency:

Range in open space:

Other parameters

Working temperature:

Storage temperature:

Operation position:

Mounting:

Protection degree:

Overvoltage category:

Pollution degree:

Dimension:

Weight:

12 - 24 V DC 

-10 /+15 % 

0.5 W

at 1.5 W communication

Measurement of instrument internal temperature

-30 .. 70°C                                 

 ±1°C in the range  -10°C .. 70°C

    ±3°C in the range  -30°C .. -10°C                

5 - 100 000 Lx

130°

module power supply

STATUS module

LPWAN communications

                         DALI                                                 Analog

    polarized - active  (20mA)                     0(1)-10 V (20mA)                         

                             x                                   12 / 24 V DC, max. 80 mA

NB-IoT*

LTE Cat NB1**

Approx. 30 km*** 

200 mW / 23 dBm

iNELS RF Control

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

up to 20 m

-30 .. +70 °C

-30 .. +70 °C

See manual

in socket

IP65

III.

2

Ø 80 x 40 mm

64 g

The company ELKO EP, as the manufacturer, is entitled to make technical modifi cations to the product, in the technical specifi cation and product manual, without prior notifi cation.
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ELKO EP SLOVAKIA, s.r.o.
Fraňa Mojtu 18, 949 01 Nitra

Slovenská republika

Tel.: +421 37 6586 731

e-mail: elkoep@elkoep.sk

www.elkoep.sk

Charakteristika 

SK

Made in Czech Republic

Všeobecné inštrukcie

1. Kryt

2. Základňa

3. Navádzač

4. Analóg (+)

5. Zámok pätice

6. Napájanie (+)

7. GND

8. DALI (+)

Priradenie do Cloudu aplikácie

Vykonáva sa v aplikácii Vášho Chytrého telefónu.  Do aplikácie zadajte príslušné údaje, 

ktoré sú uvedené na kryte výrobku.

Popis prístroja

Spodná strana

Funkcie 

Riadiaci modul osvetlenia - pre päticu LUMAWISE

• Slúži na vzdialené ovládanie svietidla: ON/OFF/DIM.

• Informuje o poruche predradníka, svetelného zdroja, prepojovacích vodičov...

• Komunikuje po bezdrôtovej LPWAN sieti NB-IoT.

• Výstupný signál 0(1)-10V alebo DALI pre priame ovládanie predradníka v svietidle.

• Interný digitálny senzor intenzity osvetlenia, rozsah 5 - 100 000Lx.

• Interný digitálny teplotný senzor v rozsahu -30 .. 70 °C.

• Napájacie napätie: 12- 24 V DC.

• Krytie IP65, odolné voči UV, určené pre vonkajšiu montáž do pätice LUMAWISE 

ENDURANCE S.

• Update pomocou Servisného kľúča RFAF/USB.

Montáž

Pri manipulácii s prístrojom bez krabičky je dôležité zabrániť kontaktu s 

tekutinami. Nedotýkajte sa zbytočne súčiastok na prístroji. Nedotýkajte 

sa kovovými predmetmi vo vnútri prístroja.

Bezpečná manipulácia s prístrojom

1. Opatrne zasuňte nanoSIM (pri vkladaní alebo výmene nanoSIM nesmie byť prístroj 

pod napätím!).

2. Na základňu nasaďte kryt - pozor na správne otočenie. Kryt musí byť nasadený rovno 

a riadne zacvaknutý aby bolo dodržané krytie IP65. 

3. Na pripravenú päticu nasaďte modul a zaistite pootočením (montáž pätice viď manuál 

LUMAWISE Endurance S).

Internet vecí (IoT)

• Kategóriu bezdrôtových komunikačných technológií určených k IoT popisuje Low 

Power Wide Area (LPWA). Táto technológia je navrhnutá tak, aby zaisťovala celoplošné 

pokrytie vonku i vo vnútri budov, bola energeticky nenáročná a mala nízke náklady na 

prevádzku jednotlivých zariadení. Pre využívanie tohto štandardu je k dispozícii sieť 

NarrowBand. 

Informácia o sieti NarrowBand

• Sieť zaisťuje obojsmernú komunikáciu a ako jediná využíva licenčné pásmo LTE. Naše 

zariadenie umožňuje komunikáciu cez Band 1 (2100 MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 8 

(900 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 20 (800 MHz) a Band 28 (700 MHz). 

• Pre svoju prevádzku využíva táto technológia SIM karty pre jednotlivé zariadenia. 

• Výhodou NarrowBand je využitie už vystavenej siete, čím zaisťuje dostatočné pokrytie 

vonku i vo vnútri budov. 

• Viac informácií o tejto technológii sa dozviete na stránkach www.vodafone.cz

Upozornenie pre správnu prevádzku zariadenia:

• Výrobky sa inštalujú podľa schémy zapojenia uvedenej pri každom výrobku.

• Pre správnu funkčnosť zariadenia je nutné mať dostatočné pokrytie vybranej siete v 

mieste inštalácie. 

• Zároveň musí byť zariadenie v sieti registrované. Úspešná registrácia zariadenia v da-

nej sieti vyžaduje zaplatenie tarify za prevádzku. 

• Každá sieť ponúka iné možnosti taríf - vždy záleží na počte správ, ktoré chcete zo zaria-

denia odosielať. Informácie k týmto tarifám nájdete v aktuálnej verzii cenníka spoloč-

nosti ELKO EP SLOVAKIA.

Po pripojení napájania odošle zariadenie úvodnú správu, obsahujúcu nameranú teplotu 

a intenzitu osvetlenia.

Senzor sníma teplotu a intenzitu osvetlenia každé 2 minúty. Potom každých 15 minút odo-

siela dátovú správu o nameraných hodnotách.

Nastavenie funkcie (správa zo servera):

• Funkcia AUTOMAT:

- zapnutie / vypnutie sa riadi podľa intenzity nameranej svetelným senzorom

• Funkcia SEMI-AUTOMAT:

- zapnutie / vypnutie, nastavenie jasu sa riadi podľa nastaveného časového plánu (ča-

sový plán možno nastaviť správou zo servera)

- mimo časový plán je nastavená funkcia AUTOMAT

• Funkcia MANUAL:

- správou zo servera možno zapnúť / vypnúť, nastaviť jas a interval zasielania dátovej 

správy.
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a) b)
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4 

3

2

1 

V+ (12/24 V DC)

GND (DALI-)
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N

DALI (+)

DALI (-)

L

N 

V+ 

24 V
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A2

(A3)

-
A1

+

GND

230 V AC
L

N

VS116K/
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3

2
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+ 0(1)-10V

- 0(1)-10V

L

N 

V+ (12-24 V DC) 

GND 

0(1)-10 V

230 V AC
L

N

4 

3

2

1 

+ 0(1)-10V

- 0(1)-10V

L

N 

DALI

Analog

Analog

Doporučenie pre montáž

Zapojenie podľa typu konektoru TE Connectivity:

LUMAWISE Endurance S base, 80mm module 

Výrobcom doporučená pätica: 

LUMAWISE Endurance S receptacle assembly (2213837-1)

Popis zapojenia kontaktov:

1 - napájanie  12 / 24 V

2 - GND / analógový výstup 0(1) - 10 V (-)

3 - ovládanie externého relé

4 - analógový výstup 0(1)-10 V (+)

Zapojenie 0(1)-10V (analóg) +  vypínacie relé

Zapojenie 0(1)-10V (analóg) bez relé

Vo vypnutom stave môže analógový predradník slabo svietiť (podľa typu predradníka).

Zapojenie jedného DALI svetla 

Popis zapojenia kontaktov:

1 - napájanie 12 / 24 V

2 - GND / DALI(-)

3 - DALI(+)

Zapojenie DALI

predradník

zdroj svetla

predradník

zdroj svetla

pomocné relé

predradník

zdroj svetla

Pre vedenie DALI zbernice nie je odporúčaný presný typ káblu, je však dôležité dodržať niekoľko 

podmienok inštalácie. Pre vedenie DALI zbernice do 100 m je odporúčaný min. prierez vodiča 

0.5 mm2. Pre vedenie 100 -150 m je min. prierez 0.75 mm2 a pre viac ako 150 m je odporúčaný 

min. prierez 1.5 mm2. Vedenie dlhšie než 300 m sa neodporúča používať. Pokles napätia na konci 

inštalácie nesmie byť väčšie než 2 V.

Príklad zapojenia

Zapojenie

Analóg

Analóg

Možnosti montáže

a) na stropx

b) na verejné osvetlenie

• Pre správnu funkciu senzoru je nutné eliminovať všetky rušivé svetelné zdroje v sní-

manom priestore.

• Doporučená pracovná poloha je zvislá.

• Dbajte na správne umiestnenie - viď Varovanie.

• Senzor je vhodný pre umiestnenie vo vonkajších priestoroch. Prevádzkovým podmien-

kam vyhovuje bežné chemicky neagresívne prostredie.

• Pre správnu funkčnosť je potrebné kryt udržiavať čistý a nezakrytý (občasné očistenie 

krytu bez použitia chemikálií).

Nevhodné umiestnenie

• Miesta, kde môže dôjsť ku skresleniu snímania (kryt nesmie byť osvetlený priamym 

svetlom) - pod lampou, v miestach kde dochádza k prudkým zmenám intenzity osvet-

lenia (napr. blikajúca reklama) apod.

• Veľmi prašné prostredie.

• V prípade montáže svetlovodom náhodou môže dôjsť vplyvom nepriaznivého počasia 

(silný dážď / sneh) ku skresleniu snímania.

x výška umiestnenia prijímača a farebnosť osvetleného povrchu majú vplyv na výslednú 

hodnotu meraného osvetlenia.
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Vysielanie správ (UPLINK)

Správa 0-14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

Notifi kácia

IMEI

1 Aktuálna 

úroveň 

osvetlenia

Aktuálny stav 

predradníku*

Aktuálny stav 

funkcie
Heartbeat 2 Teplota[0]

Teplo-

ta[1]

Osvetle-

nie[0]

Osvetle-

nie[1]

Osvetle-

nie[2]

Osvetle-

nie[3]

Aktuálny downlink 

counter

Power on 3 Verzia FW Subverzia FW
Verzia FW 

NarrowBand

Subverzia FW 

NarrowBand
Aktuálny downlink counter

Potvrdenie konfi gurácie 5 0x01

Vysvetlivky

Aktuálna úroveň osvetlenia 0 - 100 [%]

Aktuálny stav predradníku*

Bit 0 = 1 predradník neodpovedá

Bit 1 = 1 predradník hlási chybný stav

Bit 2 = 1 predradník hlási zlyhanie lampy

Bit 3 = 1 vysoká teplota DALI spínacieho prvku

Aktuálny stav funkcie

Bit 0 = 1 Neznámy aktuálny čas

Bit 1 = 1 Prekročený timeout vo funkcii MANUAL

Bit 5 - 4

Funkcia : 

„01“ - AUTOMAT

„10“ - SEMI-AUTOMAT

„11“ - MANUAL

Teplota[0 - 1] x [°C * 10]

Osvetlenie[0 - 3] 0 - 188000 [lx]

* iba u DALI

Parametrizácia (DOWNLINK)

Správa 0 1

Zaovládanie 1 Požadovaná úroveň osvetlenia

Vysvetlivky

Aktuálna úroveň osvetlenia 0 - 100 [%]

Správa 0 1

Zistenie stavu 2 0xC0

Správa 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Konfi gurácia 5 Funkcia
Heartbeat 

perióda

Počiatočná 

hodnota
Rampa Threshold100 Threshold0 Auto Dim

Manual 

timeout

Manual timeout 

hodnota

Manual 

timeout stav

Vysvetlivky

Funkcia

0x01 Funkcia AUTOMAT

0x02 Funkcia SEMI-AUTOMAT

0x03 Funkcia MANUAL

Heartbeat perióda
0 - 127 x [min]

129 - 255 x - 128 [h]

Počiatočná hodnota 0 - 100 [%]

Rampa 0 - 10 [s]

Threshold100 0 - 255 [lx / 10]
Threshold100 < Threshold0

Threshold0 0 - 255 [lx / 10]

Auto Dim
0x00 bez stmievania

0x01 plynulý prechod

Manual Timeout 1 - 255 x * Heartbeat perióda

Manual Timeout hodnota 0 - 100 [%]

Manual timeout stav
0x00 výstup Manual Timeout Hodnota

0x01 výstup AUTOMAT

Meranie osvetlenia 

[lx]

Priemerná hodnota 

osvetlenia za 20s

Threshold0 Threshold100 0 Lx

Výstup = 0% „Auto Dim“ == 1

-->

Výstup = 1 - 99%

Výstup = 100%

Funkcia AUTOMAT

Kontrola aktuálneho 

času

Výstup riadený 

funkciou AUTOMAT

Výstup riadený 

uloženým plánom

• Časová značka (po 10 minútach)

• Deň

• Výstupný jas

< 100% -> zmena

> 100% -> bez zmeny

Funkcia SEMI-AUTOMAT

Stráženie času „Manual 

Timeout“

Výstupný jas riadený 

manuálne NB-IoT 

správami

OK
Reset timeoutu

„Manual Timeout 

Stav“

Výstup riadený 

funkciou AUTOMAT

Timeout 

prekročený

Výstup = „Manual 

Timeout Hodnota“

„0“

„1“

Funkcia MANUAL
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Správa 0 1 2 3

Nastavenie aktuálneho času 6 Čas[0] [min] Čas[1] [min] Deň

Vysvetlivky

Čas[0 - 1] 0 - 1439 [min] napr. 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

Deň

0x00 Nedeľa

0x01 Pondelok

0x02 Utorok

0x03 Streda

0x04 Štvrtok

0x05 Piatok

0x06 Sobota

Správa 0 1 2 3 4

Nastavenie časovej značky 7 Čas[0] [min] Čas[1] [min] Deň (maska) Požadovaná úroveň osvetlenia

Vysvetlivky

Čas[0 - 1] 0 - 1439 [min]
po 10 minútach, 

napr. 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

Deň (maska)

Bit 0 = 1 Nedeľa

Bit 1 = 1 Pondelok

Bit 2 = 1 Utorok

Bit 3 = 1 Streda

Bit 4 = 1 Štvrtok

Bit 5 = 1 Piatok

Bit 6 = 1 Sobota

Požadovaná 

úroveň osvetlenia
0 - 100 [%]

Správa 0 1

Vymazanie celej časovej tabuľky 8 0x00

Správa 0 1

Reset zariadenia 100 0xE1

Správa 0 1 - 4 5 - 8 9 - 12

Nastavenie counterov 101 Uplink counter[3 - 0] Downlink counter[3 - 0] Multicast downlink counter[3 - 0]

Príklad

Heartbeat perióda Doba medzi pravidelnými správami na porte 2

Manual timeout Doba bez príjmu správy zariadením.

Manual timeout sa nastavuje v násobkoch heartbeat periódu.

Heartbeat = 5 min

Manual timeout = 2 Manual timeout = 10 minút

Threshold100 / Threshold0 Zadáva sa v luxoch / 10

100% pri 20 luxoch Threshold100 = 2

0% pri 300 luxoch Threhsold0 = 30
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AirSLC-100NB/
LWES/DALI

AirSLC-100NB/
LWES/0-10

Technické parametre Varovanie

Pred inštaláciou prístroja a pred jeho uvedením do prevádzky sa zoznámte s návodom 

na použitie. Návod na použitie je určený pre montáž a pre užívateľa zariadenia. Návod 

je vždy súčasťou balenia. Inštaláciu a pripojenie môžu vykonávať len pracovníci s prís-

lušnou odbornou kvalifi káciou, pri dodržaní všetkých platných predpisov, ktorí sa doko-

nale zoznámili s týmto návodom a funkciou prvku. Bezproblémová funkcia prvku je tiež 

závislá na predchádzajúcom spôsobe transportu, skladovania a zaobchádzania. Pokiaľ 

objavíte akékoľvek známky poškodenia, deformácie, nefunkčnosti alebo chýbajúci diel 

tento prvok neinštalujte a reklamujte ho u predajcu. S prvkom či jeho časťami sa musí 

po ukončení životnosti zaobchádzať ako s elektronickým odpadom. Pred zahájením in-

štalácie sa uistite, že všetky vodiče, pripojené diely či svorky sú bez napätia. Pri montáži 

a údržbe je  nutné dodržiavať bezpečnostné predpisy, normy, smernice a odborné usta-

novenia pre prácu s elektrickými zariadeniami. Nedotýkajte sa častí prvkov, ktoré sú pod 

napätím - nebezpečie ohrozenia života. Z dôvodu prestupnosti rádiového signálu dbajte 

na správne umiestnenie prvkov v budove, kde se bude inštalácia vykonávať. Pokiaľ nie je 

uvedené inak, nie sú prvky určené pre inštaláciu do vonkajších a vlhkých priestorov, ne-

smie byť inštalovaný do kovových rozvádzačov a do plastových rozvádzačov s kovovými 

dverami - znemožní sa tým prestupnosť rádiofrekvenčného signálu. iNELS Air sa neod-

porúča pre ovládanie prístrojov zaisťujúcich životné funkcie alebo pre ovládanie riziko-

vých zariadení ako sú napr. čerpadlá, el. ohrievače bez termostatu, výťahy, kladkostroje 

ap. - rádiofrekvenčný prenos môže byť zatienený prekážkou, rušený, batéria vysielača 

môže byť vybitá ap. a tým môže byť diaľkové ovládanie znemožnené. 

Napájacie napätie:

Tolerancia napájacieho napätia:

Spotreba v kľude:

Spotreba max.: 

Teplotný senzor

Rozsah:

Presnosť:

Svetelný senzor

Snímaný rozsah:

Uhol detekcie:

Indikácia

- modrá LED:

- zelená LED:

- červená LED:

Výstupy

Komunikačné rozhranie:

Externé relé:

Komunikácia

Protokol:

Komunikačná frekvencia:

Dosah na voľnom priestranstve:

Vysielací výkon (max.):

Protokol:

Komunikačná frekvencia:

Dosah na voľnom priestranstve:

Ďalšie údaje 

Pracovná teplota:

Skladovacia teplota:

Pracovná poloha:

Upevnenie:

Krytie:

Kategória prepätia:

Stupeň znečistenia:

Rozmer:

Hmotnosť:

12 - 24 V DC 

-10 /+15 % 

0.5 W

pri komunikácii 1.5 W

meranie vnútornej teploty prístroja

-30 .. 70°C                                 

±1°C v rozsahu -10°C .. 70°C                    

±3°C v rozsahu -30°C .. -10°C                    

5 - 100 000 Lx

130°

napájanie modulu

STATUS modulu

LPWAN komunikácia

                        DALI                                                   Analog

  polarizovaná - aktívna (20mA)               0(1)-10 V (20mA)                         

                            x                                    12 / 24 V DC, max. 80 mA

 NB-IoT*

LTE Cat NB1**

cca 30 km*** 

200 mW / 23 dBm

iNELS RF Control

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

až 20 m

-30 .. +70 °C

-30 .. +70 °C

viď manuál

do pätice

IP65

III.

2

Ø 80 x 40 mm

64 g

* nanoSIM / eSIM

** frekvenčné pásma B1 / B3 / B5 / B8 / B20 / B28 

*** podľa pokrytia jednotlivých sietí

Firma ELKO EP ako výrobca má právo vykonávať technické zmeny na výrobku, v technickej špecifi kácii a manuáli k výrobku bez predchádzajúceho upozornenia.
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ELKO EP Hungary Kft.
Hungária krt. 69

1143 Budapest

Magyarország

Tel.: +36 1 40 30 132

e-mail: info@elkoep.hu

www.elkoep.hu

Jellemzők  

HU

Made in Czech Republic

Általános útmutató

Az eszköz részei

1. Fedél

2. Alaplap

3. Megvezető

4. Analóg (+)

5. Zárófül

6. Tápfeszültség (+)

7. GND

8. DALI (+)

Hozzárendelés a Cloud alkalmazáshoz

A művelet az okostelefon alkalmazásban végezhető el. Adja meg a szükséges adatokat 

az alkalmazásban, melyek a termék burkolatán találhatók. 

Alsó oldal

Funkció 

Kültéri világításvezérlő modul - LUMAWISE aljzathoz

• A lámpatest távirányítására használható vezérlő: ON/OFF/DIM.

• Tájékoztatást ad a ballaszt, a fényforrás, a csatlakozó vezetékek, stb. állapotáról.

• Az eszköz a vezeték nélküli NB-IoT LPWAN hálózaton keresztül kommunikál.

• A kimeneti jel 0 (1) - 10V vagy DALI - a lámpatest ballasztjának közvetlen vezérléséhez.

• Belső digitális megvilágítás-érzékelő, 5 - 100 000 Lx tartományban

• Belső digitális hőmérséklet-érzékelő, -30 .. +70 °C tartományban.

• Tápfeszültség: 12 - 24 V DC.

• IP65 védettség, UV-ellenálló; ajánlott: kültéri szereléshez LUMAWISE ENDURANCE 

S aljzatba.

• Frissítés RFAF/USB szervizkulcs segítségével.

Telepítés

Ha a dobozból kivett panellal dolgozik, akkor ügyeljen arra, hogy semmi-

képpen ne érintkezzen folyadékkal. Ne érintse meg feleslegesen a panel 

elektromos alkatrészeit. Ne érintse meg a készülék belsejében lévő fémes 

részeket.

Az eszköz biztonságos kezelése

1. Óvatosan tolja be a nanoSIM kártyát (a nanoSIM behelyezésekor vagy cseréjekor az 

eszköz nem lehet feszültség alatt!).

2. Csatlakoztassa a fedelet az alaphoz - ügyeljen a helyes elforgatásra. A fedelet egye-

nesen és megfelelően helyére kattintva kell rögzíteni az IP65 védelem fenntartása ér-

dekében.

3. Helyezze a modult az előkészített alapra, és fordítsa el a rögzítéshez (az alap felszerelését 

lásd a LUMAWISE Endurance S kézikönyvben).

Tárgyak internete (IoT)

• Az IoT az LPWA (Low Power Wide Area) vezeték nélküli kommunikációs technológiát 

használja, melyet úgy terveztek, hogy teljes lefedettséggel biztosítsa az egyes készü-

lékek energiatakarékos és alacsony költségű működését épületeken belül és kívül egy-

aránt. A szabvány használatához a NarowBand hálózat áll rendelkezésre.

Információ a NarrowBand hálózatról

• A hálózat kétirányú kommunikációt biztosít, és az egyetlen, mely az engedélyezett 

LTE sávot használja. A készülékek a Band 1 (2100 MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 8 

(900 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 20 (800 MHz) a Band 28 (700 MHz) frekvenciákon 

kommunikálnak.

• A technológia működéséhez  minden eszköz SIM kártyát használ.

• A NarrowBand előnye a már meglévő hálózat használata, mely megfelelő kommuniká-

ciót biztosít épületeken belül és kívül egyaránt.

• A technológiával kapcsolatos további információkért látogasson el a www.vodafone.

hu weboldalra.

A készülékek megfelelő működésével kapcsolatos információk:

• Az egyes készülékeket a hozzáadott bekötési rajz szerint kell telepíteni.

• A készülék funkcióinak megfelelő működéséhez a telepítés helyén elegendő lefedett-

séget kell biztosítani a kiválasztott hálózatnak.

• A készülékeket regisztrálni kell a hálózatban. A sikeres eszközregisztrációhoz egy adott 

hálózaton használati díjat kell fi zetni.

• Minden hálózat különböző tarifacsomagokat kínál - mely mindig attól függ, hogy hány 

üzenetet szeretne küldeni a készülékről. A tarifákról tájékozódhat az ELKO EP aktuális 

árlistájában.

Az elemek behelyezése után az érzékelő a mért megvilágítási és hőmérsékleti értékeket is 

tartalmazó indító üzenetet küld.

Az érzékelő 2 percenként méri a hőmérsékletet és a megvilágítást. 15 percenként küld 

információt a mért értékről.

Funkciók beállítása (üzenetben a szerverről):

• AUTOMAT funkció:

- bekapcsolás/kikapcsolás a fényérzékelő által mért megvilágítási szinttől függően.

• SEMI-AUTOMAT funkció:

- be- vagy kikapcsolás, fényáram beállítás az ütemezés szerint (az ütemezést a szerver 

üzenetével lehet beállítani)

- az ütemezés elteltével beállítja az AUTOMATIC funkciót

• MANUAL funkció:

- a szerverről érkező üzenettel be- és kikapcsolható, beállítható a fényáram és az adatü-

zenetek küldésének időintervalluma.



2 / 5

130°

a) b)
130°

4 

3

2

1 

V+ (12/24 V DC)

GND (DALI-)

L

N

DALI (+)

DALI (-)

L

N 

V+ 

24 V

230 V AC

A2

(A3)

-
A1

+

GND

230 V AC
L

N

VS116K/

VS116U

4 

3

2

1 

+ 0(1)-10V

- 0(1)-10V

L

N 

V+ (12-24 V DC) 

GND 

0(1)-10 V

230 V AC
L

N

4 

3

2

1 

+ 0(1)-10V

- 0(1)-10V

L

N 

DALI

Analog

Analog

Elhelyezési ajánlások

Csatlakozás TE Connectivity típusú csatlakozóval:

LUMAWISE Endurance S base, 80mm module 

Gyártó által ajánlott foglalat:

LUMAWISE Endurance S receptacle assembly (2213837-1)

Kontaktusok bekötése:

1 - 12 / 24V tápfeszültség (+)

2 - GND / analóg kimenet 0 (1) - 10V (-)

3 - Külső relé vezérlés

4 - 0 (1) -10 V analóg kimenet (+)

Csatlakozás 0 (1) -10V (analóg) + kapcsoló relé

0 (1) -10V (analóg) csatlakozás relé nélkül

Kikapcsolt állapotban az analóg előtéthez kapcsolt fényforrás halványan világíthat (az előtét 

típusától függően).

Csatlakozás egy DALI világítási egységhez 

Kontaktusok bekötése:

1 - 12 / 24V tápfeszültség (+)

2 - GND / DALI(-)

3 - DALI(+)

DALI csatlakoztatás

ballaszt

fényforrás

ballaszt

fényforrás

segédrelé

ballaszt

fényforrás

A DALI-busz vezetékezésére nincs pontos kábeltípus ajánlás, de fontos bizonyos telepítési felté-

telek betartása. A DALI buszvonalak ajánlott vezeték keresztmetszete 100 m-ig min. 0.5 mm2. A 

100 m - 150 m közötti vezetékezés ajánlott vezeték keresztmetszete 0.75 mm2 és 150 m feletti 

min. 1.5 mm2. 300 m-nél nagyobb vezetékhossz nem ajánlott. A telepített vezeték végén a fe-

szültségesés nem haladhatja meg a 2 V-ot.

Csatlakozási példa

Bekötés

Szerelési lehetőségek

a) mennyezetrex

b) közvilágításra

• Az érzékelő funkciójának megfelelő működése érdekében az érzékelt területen min-

den zavaró fényforrás hatását kerülni kell.

• Ajánlott függőleges működési pozícióba telepíteni.

• Ügyeljen a megfelelő hely kiválasztására - lásd Figyelmeztetés.

• Az érzékelő kültéri szerelésre alkalmas. A működési feltételeknek a normál, kémiailag 

nem agresszív környezet felel meg.

• A megfelelő működés érdekében a fényérzékelő fedelét tisztán és lefedetlenül kell tar-

tani (a fényérzékelő fedélének alkalmankénti tisztítását vegyszerek használata nélkül 

végezze).

Nem megfelelő hely

• Azok a helyek, ahol az érzékelés torzulhat (a fényérzékelő fedelét nem szabad köz-

vetlenül megvilágítani) - lámpa alatt, ahol a megvilágítás hirtelen változhat (pl. villogó 

hirdetések) stb.

• Nagyon poros környezet.

• Olyan helyekre telepítve, ahol a fényáteresztő a rossz időjárásnak van kitéve (nagy eső/

hó) és az érzékelés torzulhat.

x a vevő helyének magassága és a megvilágított felület színe befolyásolja a mért meg-

világítás értékét

Analóg

Analóg
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Üzenetek (UPLINK)

Üzenet 0-14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

Értesítések

IMEI

1 Aktuális 

megvilágítási 

szint

Ballaszt 

aktuális 

állapota *

A funkció 

aktuális állapota
Heartbeat 2 Hőmérséklet[0]

Hőmér-

séklet[1]

Világí-

tás[0]

Világí-

tás[1]

Világí-

tás[2]

Világí-

tás[3]

Aktuális downlink 

számláló

Power on 3 FW verzió
FW 

Subverzió

FW NarrowBand

verzió

FW NarrowBand

Subverzió
Aktuális downlink számláló

Konfi guráció megerősítése 5 0x01

Magyarázat

Aktuális megvilágítási szint 0 - 100 [%]

Ballaszt aktuális állapota *

Bit 0 = 1 a ballaszt nem válaszol

Bit 1 = 1 az előtét hibaállapotot jelent

Bit 2 = 1 az előtét lámpahibát jelent

Bit 3 = 1 magas hőmérsékletű a DALI kapcsolóelem

A funkció aktuális állapota

Bit 0 = 1 Ismeretlen aktuális idő

Bit 1 = 1 Időtúllépés a MANUAL funkcióban

Bit 5 - 4

Funkció : 

„01“ - AUTOMAT

„10“ - SEMI-AUTOMAT

„11“ - MANUAL

Hőmérséklet[0 - 1] x [°C * 10]

Megvilágítás[0 - 3] 0 - 188000 [lx]

* csak DALI-nál

Parametrizálás (DOWNLINK)

Üzenet 0 1

Vezérlés céljából 1 A kívánt megvilágítási szint

Magyarázat

Aktuális megvilágítási szint 0 - 100 [%]

Üzenet 0 1

Állapot felismerés 2 0xC0

Üzenet 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Konfi guráció 5 Funkció
Heartbeat 

periódus
Kezdőérték Rámpa Threshold100 Threshold0 Auto Dim

Manual 

timeout

Manuális 

időkorlát értéke

Manuális 

időkorlát állapota

Magyarázat

Funkció

0x01 Funkció AUTOMAT

0x02 Funkció SEMI-AUTOMAT

0x03 Funkció MANUAL

Heartbeat periódus
0 - 127 x [perc]

129 - 255 x - 128 [h]

Kezdőérték 0 - 100 [%]

Rámpa 0 - 10 [s]

Threshold100 0 - 255 [lx / 10]
Threshold100 < Threshold0

Threshold0 0 - 255 [lx / 10]

Auto Dim
0x00 dimmelés nélkül

0x01 folytonos átmenet

Manual Timeout 1 - 255 x * heartbeat periódus

Manuális időkorlát értéke 0 - 100 [%]

Manuális időkorlát állapota
0x00 Manual Timeout Érték kimenet

0x01 AUTO kimenet

Megvilágítás mérése 

[lx]

Átlagos megvilágítási 

érték 20 másodperc 

alatt

Threshold0 Threshold100 0 Lx

Kimenet = 0% „Auto Dim“ == 1

-->

Kimenet = 1 - 99%

Kimenet = 100%

Funkció AUTOMAT

Az aktuális idő 

ellenőrzése

Kimenet vezérlése 

AUTOMAT funkcióval

Kimenet vezérlése a 

mentett terv szerint

• Időbélyegző (10 perc után)

• Nap

• Kimenő fényáram

<100% -> változás

> 100% -> változatlan

Funkció SEMI-AUTOMAT

„Manual Timeout“ 

időfi gyelés

A kimenő fényáram 

vezérlése manuális 

NB-IoT üzenetekkel

OK
Időtúllépés nullázása

„Manual Timeout 

Állapot“

Kimenet vezérlése 

AUTOMAT funkcióval

Időkorlát 

túllépés

Kimenet = „Manual 

Timeout Érték“

„0“

„1“

Funkció MANUAL
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Üzenet 0 1 2 3

Aktuális idő beállítása 6 Idő[0] [perc] Idő[1] [perc] Nap

Magyarázat

Idő[0 - 1] 0 - 1439 [perc] např. 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

Nap

0x00 Vasárnap

0x01 Hétfő

0x02 Kedd

0x03 Szerda

0x04 Csütörtök

0x05 Péntek

0x06 Szombat

Üzenet 0 1 2 3 4

Időbélyeg beállítása 7 Idő[0] [perc] Idő[1] [perc] Nap (maszk) A kívánt megvilágítási szint

Magyarázat

Idő[0 - 1] 0 - 1439 [perc]
10 perc múlva, 

např. 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

Nap (maszk)

Bit 0 = 1 Vasárnap

Bit 1 = 1 Hétfő

Bit 2 = 1 Kedd

Bit 3 = 1 Szerda

Bit 4 = 1 Csütörtök

Bit 5 = 1 Péntek

Bit 6 = 1 Szombat

A kívánt 

megvilágítási szint
0 - 100 [%]

Üzenet 0 1

A teljes ütemterv törlése 8 0x00

Üzenet 0 1

Eszköz reset 100 0xE1

Üzenet 0 1 - 4 5 - 8 9 - 12

A számláló beállítása 101 Uplink counter[3 - 0] Downlink counter[3 - 0] Multicast downlink counter[3 - 0]

Példa

Heartbeat periódus A 2-es porton lévő szabályos üzenetek közötti idő

Manual timeout A készülék üzenetfogadás nélküli időtartama.

A Manual Timeout a heartbeat periódus többszöröseként van beállítva.

Heartbeat = 5 min

Manual timeout = 2 Manual timeout = 10 minut

Threshold100 / Threshold0 Megadás lux/10 értékben

100% 20 luxnál Threshold100 = 2

0% 300 luxnál Threhsold0 = 30
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AirSLC-100NB/
LWES/DALI

AirSLC-100NB/
LWES/0-10

Műszaki paraméterek Figyelem

A készülék telepítése és üzembe helyezése előtt olvassa el a használati utasítást. A 

használati utasítás az eszköz telepítéséhez és felhasználásához szükséges informáci-

ókat tartalmazza. A használati utasítást a csomagolás mindig tartalmazza. A szerelést 

és csatlakoztatást csak olyan személyek végezhetik, akik - összhangban a vonatkozó 

törvényekkel, - megfelelő szakmai képesítéssel rendelkeznek, tökéletesen ismerik az 

utasításban foglaltakat és az eszköz funkcióit. Az eszköz helyes működése függ a szál-

lítás, raktározás és kezelés körülményeitől is. Ha az eszköz bármilyen okból megsérült, 

eldeformálódott, hiányos, vagy hibásan működik, ne szerelje fel és ne használja, juttassa 

vissza a vásárlás helyére.  Az eszközt és annak részeit az élettartam lejártakor elektroni-

kus hulladékként kell kezelni. A telepítés megkezdése előtt ellenőrizze, hogy az összes 

vezeték, kapcsolódó rész vagy sorkapocs feszültségmenetes legyen. A szerelés és kar-

bantartás során be kell tartani a biztonsági előírásokat, szabványokat és irányelveket, 

valamint az elektromos berendezésekkel való munkavégzésre vonatkozó műszaki ren-

delkezéseket. A feszültség alatt lévő részek érintése életveszélyes, ne érintse meg ezeket 

a részeket. Az RF jelátvitel minősége és a jel erőssége függ az RF eszközök környezetében 

felhasznált anyagoktól és az eszközök elhelyezési módjától. Hacsak másként nem jelez-

zük, az eszközök nem alkalmazhatók kültéren vagy magas páratartalmú környezetben. 

Kerülje a fém kapcsolószekrénybe, vagy fémajtós kapcsolószekrénybe történő felszere-

lését, mert a fém felületek gátolják a rádióhullámok terjedését. Az iNELS Air eszközök 

felhasználása nem ajánlott életbiztonsági eszközök vagy biztonságkritikus berendezé-

sek, például szivattyúk, el. termosztát nélküli fűtőberendezések, felvonók, emelők stb. 

vezérlésére - a rádiófrekvenciás átvitel akadályozható, zavarható, lemerülhet a távadó 

eleme, így meghiúsulhat a távvezérlés és megszűnhet az ellenőrzés.

Tápfeszültség:

Tápfeszültség tűrése:

Készenléti fogyasztás:

Max. fogyasztás:

Hőmérséklet-érzékelő

Tartomány:

Pontosság:

Fényérzékelő

Érzékelési tartomány:

Érzékelési szög:

LED jelzések

- Kék:

- Zöld:

- Piros:

Kimenet

Kommunikációs interfész:

Külső relé:

Kommunikáció

Protokoll:

Kommunikációs frekvencia:

Hatótávolság nyílt terepen:

Átviteli teljesítmény (max.):

Protokoll:

Kommunikációs frekvencia:

Hatótávolság nyílt terepen:

További adatok 

Működési hőmérséklet:

Tárolási hőmérséklet:

Működési helyzet:

Felszerelés:

Védettség:

Túlfeszültségi kategória:

Szennyezettségi fok:

Méretek antennával:

Tömeg:

12 - 24 V DC 

-10 /+15 % 

0.5 W

kommunikáció alatt 1,5 W

az eszköz belső hőmérsékletének mérése

-30 .. 70°C

±1°C;  -10°C .. 70°C tartományban

±3°C; -30°C .. -10°C tartományban

5 - 100 000 Lx

130°

modul tápfeszültség

modul STATUS

LPWAN kommunikáció

                        DALI                                                 Analóg

       polarizált - aktív (20mA)                    0(1)-10 V (20mA)                         

                            x                                   12 / 24 V DC, max. 80 mA

NB-IoT*

LTE Cat NB1**

kb. 30 km*** 

200 mW / 23 dBm

iNELS RF Control

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

max. 20 m

-30 .. +70 °C

-30 .. +70 °C

lásd a kézikönyvet

aljzatba

IP65

III.

2

Ø 80 x 40 mm

64 g

* nanoSIM / eSIM

** B1 / B3 / B5 / B8 / B20 / B28 frekvenciasávok 

*** az egyes hálózatok lefedettségétől függően

Az ELKO EP vállalat, mint gyártó, jogosult a termékkel kapcsolatos technikai változtatásokra, a műszaki specifi kációk és a termék kézikönyvének módosítására előzetes értesítés nélkül.
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Характеристика 

RU / UA

ТОВ ЕЛКО ЕП УКРАЇНА
вул. Сирецька 35
04073 Київ, Україна
Тел.: +38 044 351 13 61
эл. почта: info@elkoep.com.ua, www.elkoep.ua

ООО ЭЛКО ЭП РУС
4-я Тверская-Ямская 33/39
125047 Москва, Россия
Тел: +7 (499) 978 76 41
эл. почта: elko@elkoep.ru, www.elkoep.ru

Made in Czech Republic

Общие инструкции

Описание устройства

1. Корпус

2.  База (основание)

3.  Наведение

4.  Аналоговый (+)

5.  Разъем цоколя

6.  Питание (+)

7. GND

8. DALI (+)

Подключение к приложению Cloud

Осуществляется в приложении вашего смартфона. Внесите в приложение инфор-

мацию, размещенную на корпусе изделия.

Нижняя сторона

Функции 

Контроллер уличного освещения под цоколь 

LUMAWISE

• Служит для дистанционного управления светильником: ON/OFF/DIM. 

• Информирует о балласте, источнике света, проводе питания...

• Устанавливает связь по беспроводной сети LPWAN NB-IoT.

• Выходной сигнал 0(1)-10V или DALI для прямого управления балластом в све-

тильнике.

• Встроенный цифровой датчик интенсивности освещения, диапазон 5 - 

100 000Lx.

• Встроенный цифровой температурный датчик в диапазоне -30 .. 70 °C.

• Напряжение питания: 12- 24 V DC.

• Степень защиты корпуса IP65, устойчив к ультрафиолетовому излучению, 

предназначен для наружного монтажа в цоколь LUMAWISE ENDURANCE S.

• Обновление с помощью Сервисного ключа RFAF/USB.

Монтаж

При работе с устройством без корпуса, избегайте контакта с жидкостя-

ми. Не прикасайтесь к открытым деталям устройства. Не прикасайтесь 

металлическими предметами к внутренним механизмам  устройства. 

Безопасное обращение с устройством

1. Aккуратно вставьте нано SIM (при установке или замене нано SIM, устройство 

должно быть обесточено!).

2. Установите крышку на основание, обращая внимание на правильность поворота. 

Крышка должна быть установлена ровно, надежно защелкнута и иметь степень 

защиты IP65.

3. Установите модуль в цоколь и закрепите поворотом (монтаж цоколя см. руковод-

ство LUMAWISE Endurance S).

Интернет вещей (IoT)

• Беспроводная связь для IoT включает в себя широкий диапазон технологий пере-

дачи данных с низким энергопотреблением (Low Power Wide Area (LPWA)). Данные 

технологии предназначены для обеспечения надежного покрытия как внутри зда-

ния, так и снаружи, являются энергосберегающими и способствуют низким затра-

там при работе отдельных устройств. Для передачи данного сигнала необходимо 

использовать сеть передачи данных NarrowBand.

Информация о сети NarrowBand

• Сеть поддерживает двустороннюю коммуникацию и использует лицензионную 

технологию LTE. Наши устройства позволяют устанавливать связь через Band 1 

(2100 MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 20 (800 MHz) 

и Band 28 (700 MHz). 

• Для работы каждого устройства данная технология использует SIM карты.

• Преимуществом NarrowBand является использование уже имеющихся и настроен-

ных сетей, что обеспечивает достаточное покрытие как внутри, так и снаружи зданий. 

Примечание для правильной работы устройств:

• Изделия устанавливаются в соответствии с электрической схемой, приведенной 

для каждого устройства. 

• Для надежной работы устройств необходимо иметь достаточное покрытие выбран-

ной сети в месте установки.

• Устройство должно быть зарегистрировано в сети. Регистрация в сети предусма-

тривает плату за трафик. 

• Каждая сеть предлагает различные тарифные опции, которые зависят от количе-

ства сообщений, отправляемых с вашего устройства. Информацию о тарифах мож-

но найти в текущей версии прейскуранта компании ELKO EP.

После подачи питания устройство отправляет начальное сообщение, содержащее 

измеренную температуру и интенсивность света. 

Датчик измеряет температуру и интенсивность освещения каждые 2 минуты. Со-

общение с данными измеренных значений он отправляет каждые 15 минут.

Настройки функций  (сообщение сервера):

• Функция AUTOMAT:

- включить / выключить в зависимости от интенсивности, измеренной датчиком 

освещенности

• Функция SEMI-AUTOMAT:

- включение / выключение, настройка яркости зависит от настроенного времен-

ного плана (временной план может быть настроен сообщением с сервера)

- при отсутствии временного плана настроена функция  AUTOMAT

• Функция MANUAL:

- сообщением с сервера можно включить/выключить, настроить яркость и интер-

вал отправки сообщений с данными



2 / 5

130°

a) b)
130°

4 

3

2

1 

V+ (12/24 V DC)

GND (DALI-)

L

N

DALI (+)

DALI (-)

L

N 

V+ 

24 V

230 V AC

A2

(A3)

-
A1

+

GND

230 V AC
L

N

VS116K/

VS116U

4 

3

2

1 

+ 0(1)-10V

- 0(1)-10V

L

N 
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L

N 

DALI

Analog

Analog

Рекомендации по монтажу

Подключение для коннектора типа TE Connectivity:

LUMAWISE Endurance S base, 80mm module 

Рекомендованный производителем цоколь:

LUMAWISE Endurance S receptacle assembly (2213837-1)

Описание подключения контактов:

1 - напряжение питания 12 / 24 V

2 - GND / аналоговый выход 0(1) - 10 V (-)

3 - управление внешним реле

4 – аналоговый выход 0(1)-10 V (+)

Подключение 0(1)-10V (аналоговое) + реле отключения

Подключение 0(1)-10V (аналоговое) без реле

В выключенном состоянии аналоговый балласт может слегка светиться (в зависимости 

от типа балласта).

Подключение одного DALI светильника 

Описание подключения контактов:

1 - напряжение питания 12 / 24 V

2 - GND / DALI(-)

3 - DALI(+)

Подключение DALI

балласт

источник света

балласт

источник света

вспомогательное реле

балласт

источник света

При установке DALI не требуется точный тип кабеля, но следует придерживаться некото-

рых условий монтажа. При прокладке шины DALI до 100 м рекомендуется использовать 

провод сечением 0.5 мм2. При прокладке 100 -150 м мин. сечение должно быть 0.75 мм2 и 

если более 150 м, то мин. сечение должно быть 1.5 мм2. Прокладывать шину более 300 м мы 

не рекомендуем. Падение напряжения в конце шины не должно превышать 2 V. 

Пример подключения

Подключение

Возможности монтажа

a) на потолокx

b) на общем освещении

• Для правильной работы датчика необходимо устранить все мешающие источни-

ки света в зоне сканирования.

• Рекомендуемое рабочее положение - вертикальное.

• Обратите внимание на правильное размещение - см. Предупреждения.

• Датчик подходит для наружной установки. Для условий его эксплуатации подхо-

дит химически неагрессивная среда. 

• Для правильной работы корпус должен быть открытым и содержаться в чистоте 

(корпус необходимо периодически очищать без использования химикатов).

Неподходящее размещение

• В местах, где сканирование освещенности может быть искажено (корпус не дол-

жен освещаться прямым светом): под лампами и в местах, где происходит резкое 

изменение интенсивности света (например, мигание рекламы) и т. д.

• Очень пыльная среда.

• В случае установки световода, возможны искажения сканирования из-за сложных 

погодных условий (дождь / снег).

x Высота расположения приемника и цвет освещаемой поверхности влияют на ре-

зультирующее значение измеряемого света.
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Отправка сообщений (UPLINK)

Сообщение 0-14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

Notifi cation

IMEI

1 Текущий 

уровень 

освещения

Текущее 

состояние 

балласта*

Текущее 

состояние 

функцииHeartbeat 2 Температура[0]
Темпера-

тура[1]

Oсвещение 

[0]

Oсвещение 

[1]

Oсвещение 

[2]

Oсвещение 

[3]

Текущий downlink 

счетчик

Power on 3 Версия FW
Субверсия 

FW

Версия FW 

NarrowBand

Субверсия FW 

NarrowBand
Текущий downlink счетчик

Подтверждение 

конфигурации
5 0x01

Пояснительные записки

Текущий уровень освещения 0 - 100 [%]

Текущее состояние 

балласта*

Bit 0 = 1 балласт не отвечает

Bit 1 = 1 балласт сообщает об ошибке

Bit 2 = 1 балласт сообщает о неисправности лампы

Bit 3 = 1 высокая температура коммутирующего элемента DALI

Текущее состояние функции

Bit 0 = 1 Неизвестное текущее время

Bit 1 = 1 Превышен тайм-аут в функции MANUAL

Bit 5 - 4

Функция : 

„01“ - AUTOMAT

„10“ - SEMI-AUTOMAT

„11“ - MANUAL

Температура[0 - 1] x [°C * 10]

Oсвещение[0 - 3] 0 - 188000 [lx]

* только у DALI

Параметризация (DOWNLINK)

Сообщение 0 1

Для контроля 1 Желаемый уровень освещения

Пояснительные записки

Текущий уровень освещения 0 - 100 [%]

Сообщение 0 1

Обнаружение состояния 2 0xC0

Сообщение 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Kонфигурация 5 Функция
Период 

Heartbeat

Начальное 

значение
Рампа Threshold100 Threshold0 Auto Dim

Manual 

timeout

Значение тайм-аут 

вручную

Состояние тайм-аут 

вручную

Пояснительные записки

Функция

0x01 Функция AUTOMAT

0x02 Функция SEMI-AUTOMAT

0x03 Функция MANUAL

Период Heartbeat
0 - 127 x [мин]

129 - 255 x - 128 [h]

Начальное значение 0 - 100 [%]

Рампа 0 - 10 [s]

Threshold100 0 - 255 [lx / 10]
Threshold100 < Threshold0

Threshold0 0 - 255 [lx / 10]

Auto Dim
0x00 без диммирования

0x01 плавный переход

Manual Timeout 1 - 255 x * Период Heartbeat

Значение Тайм-аут Вручную 0 - 100 [%]

Состояние тайм-аут 

вручную

0x00 выход Значение Тайм-аут Вручную 

0x01 выход AUTOMAT

Измерение 

освещения 

[lx]

Среднее значение 

освещенности за 20 с

Threshold0 Threshold100 0 Lx

Bыход = 0% „Auto Dim“ == 1

-->

Bыход = 1 - 99%

Bыход = 100%

Функция AUTOMAT

Контроль текущего 

времени

Выход управляется 

функцией AUTOMAT

Выход управляется 

сохраненным планом

• Временная отметка (через 

10 минут)

• День

• Выходная яркость

< 100% -> изменение

> 100% -> без изменений

Функция SEMI-AUTOMAT

Контроль времени 

„Ручной тайм-аут“

Выходная яркость 

регулируется 

вручную 

сообщениями NB-IoT 

OK
Сброс тайм-аута

“Состояние Тайм-аута 

Вручную“

Выход управляется 

функцией AUTOMAT

Тайм-аут 

превышен

Bыход = “Состояние 

Тайм-аута Вручную“

„0“

„1“

Функция MANUAL
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Сообщение 0 1 2 3

Настройка текущего времени 6 Bремя[0] [мин] Bремя[1] [мин] День

Пояснительные записки

Bремя[0 - 1] 0 - 1439 [мин] например 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

День

0x00 воскресенье

0x01 понедельник

0x02 вторник

0x03 среда

0x04 четверг

0x05 пятница

0x06 суббота

Сообщение 0 1 2 3 4

Настройка временной отметки 7 Bремя[0] [мин] Bремя[1] [мин] День (маска) Желаемый уровень освещения

Пояснительные записки

Bремя[0 - 1] 0 - 1439 [мин]
через 10 минут, 

например 18:20 = 18*60 + 20 = 1100

День (маска)

Bit 0 = 1 воскресенье

Bit 1 = 1 понедельник

Bit 2 = 1 вторник

Bit 3 = 1 среда

Bit 4 = 1 четверг

Bit 5 = 1 пятница

Bit 6 = 1 суббота

Желаемый уровень освещения 0 - 100 [%]

Сообщение 0 1

Удаление всего временного графика 8 0x00

Сообщение 0 1

Перезапуск устройства 100 0xE1

Сообщение 0 1 - 4 5 - 8 9 - 12

Настройка счетчика 101 Uplink counter[3 - 0] Downlink counter[3 - 0] Multicast downlink counter[3 - 0]

Пример

Период Heartbeat Время между обычными сообщениями на порту 2

Manual timeout Время без получения сообщения устройством.

Ручной тайм-аут настраивается в кратных периода heartbeat.

Heartbeat = 5 min

Manual timeout = 2 Manual timeout = 10 минут

Threshold100 / Threshold0 Введите в люксах / 10

100% при 20 люксах Threshold100 = 2

0% при 300 люксах Threhsold0 = 30
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AirSLC-100NB/
LWES/DALI

AirSLC-100NB/
LWES/0-10

Технические параметры Внимание

Перед монтажом устройства и началом его эксплуатации ознакомьтесь с руко-

водством пользователя. Инструкция по монтажу и подключению оборудования 

является неотъемлемой частью комплектации товара. Монтаж и подсоединение 

к электросети должны осуществлять специалисты, имеющие соответствующую 

профессиональную квалификацию, при условии соблюдения всех действующих 

предписаний и подробно ознакомившись с настоящей инструкцией и принципом 

работы оборудования. Надежность работы оборудования обеспечивается так-

же соответствующей транспортировкой, складированием и обращением с ним. В 

случае обнаружения любого визуального дефекта, деформации, отсутствия какой-

либо части, а также нефункциональности, оборудование подлежит рекламации у 

продавца. Запрещается его установка при вышеперечисленных дефектах. С отра-

ботавшим свой срок службы оборудованием и отдельными его частями надлежит 

обращаться как с электрическим ломом, который подлежит утилизации. Перед 

установкой необходимо убедиться, что все присоединяемые проводники, клеммы, 

нагрузочные приборы обесточены. При установке и обслуживании необходимо со-

блюдать все меры предосторожности, нормы, предписания и профессиональные 

положения о работе с электрооборудованием. В связи с риском для здоровья не 

прикасайтесь к находящимся под напряжением частям оборудования. Для обе-

спечения качественной передачи радиосигнала убедитесь в том, что все элементы 

в здании, где будет производиться установка системы, расположены правильно. 

Элементы не предназначены для размещения в металлических распределитель-

ных щитах или в пластиковых щитах с металлическими дверцами, так как металл 

препятствует прохождению радиосигнала. iNELS Air не рекомендуется для работы 

с такими устройствами, как насосы, электрические обогреватели без термостата, 

лифты, электроподъемники и пр., так как эти устройства могут создавать препят-

ствия и помехи для радиопередачи, батарея будет быстро разряжаться, удаленное 

управление будет невозможным.  

Напряжение питания:

Допуск напряжения питания:

Потребление в состоянии покоя:

Потребление макс.:

Температурный датчик

Диапазон:

Точность:

Датчик освещенности

Диапазон сканирования:

Угол обнаружения:

Индикация

- синий LED:

- зеленый LED:

- красный LED:

Выход

Коммуникационный 

интерфейс:

Внешнее реле:

Коммуникация

Протокол:

Рабочая частота:

Дистанц. на открытом пр-ве:

Макс. мощность сигнала:

Протокол:

Рабочая частота:

Дистанц. на открытом пр-ве: 

Другие данные 

Рабочая температура:

Складская температура:

Рабочее положение:

Монтаж:

Степень защиты:

Категория перенапряжения:

Степень загрязнения:

Размер:

Вес:

12 - 24 V DC 

-10 /+15 % 

0.5 W

при коммуникации 1.5 W

Измерение внутренней температуры устройства 

-30 .. 70°C                                 

±1°C в диапазоне  -10°C .. 70°C                    

±3°C в диапазоне  -30°C .. -10°C                    

5 - 100 000 Lx

130°

питание модуля

СТАТУС модуля

LPWAN коммуникация

     DALI поляризованный                                Analog

          - активный (20mA)                         0(1)-10 V (20mA)                         

                            x                                  12 / 24 V DC, макс. 80 mA

NB-IoT*

LTE Cat NB1**

cca 30 km*** 

200 mW / 23 dBm

iNELS RF Control

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

до 20 м

-30 .. +70 °C

-30 .. +70 °C

см. руководство

в цоколь

IP65

III.

2

Ø 80 x 40 мм

64 Гр

* nanoSIM / eSIM

** Частотные диапазоны B1 / B3 / B5 / B8 / B20 / B28

*** B зависимости от покрытия отдельных сетей

Компания ELKO EP как производитель имеет право на внесение технических изменений в характеристики продукта без предварительного уведомления.
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